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S Z I L Á G - Y I  D E Z S Ő .
— Képpel az első oldalon. —

A mily nevezetes ember volt valamikor a bolygó 
zsidó, ép oly nevezetes férfiú napjainkban Szilágyi 
Dezső, az örökös miniszterjelölt; de miként a bolygó 
zsidó, úgy ó sem fog soha czélhoz jutni. A józsef­
városi mészárosnak volt egy nagy buldogja, mely 
nagyon szerette a tüdőt, de gazdája épen ezért jó 
magasra akasztá fel e húsdarabot, úgy, hogy a bul 
dog kénytelen volt kedvencz eledelének csupán a 
folytonos nézésével megelégedni; nézte, nézte, addig 
nézte, a mig csak egyszer a szive megszakadt utánna. 
Szilágyi Dezső is igy fog járni előbb utóbb a mi­
niszteri bársonyszékek epedö szemlélése közben. Hogy 
vágyai teljesüljenek, a múlt évben szövetkezni akart 
a függetlenségi párt sakterfrakeziójával, a kormány 
ellen, azonban a szövetkezés nem sikerült, majd ko- 
kettirozni kezdett a felsőház antiszemita érzelmű 
ellenzékével, de minden erőlködése daczára csak egy 
töredéket birt meghódítani, manapság pedig beállott 
az országot eszlári módon boldogítani vágyó sakte-

rek közé, s tolja a zsidók szekerét, hogy azok is 
viszont tolják az övét. Egyébiránt Szilágyi Dezső 
önhitt, magának való, rideg ember, kinek nincs is 
más barátja, mint a fehér ló ; az ad neki enni, az 
nyújt neki szórakozást, sőt tán még politikai dol­
gokban is az ad neki tanácsot, azért vannak tele a 
szónoklatai olyan rugdalódzásokkal, hogy csak streifa 
mellett mondhatja el, a mit a pártja kénytelen előre 
mindég oda állítani, mert különben szétrugná még 
azt is. Apponyi gyakran panaszkodik rá, hogy zabo- 
lázhatlan, fékezhetlen ember Hja, nem kellene any- 
nyit a fehérlóba ereszteni! Ott tanulja el azt a rósz 
szokást. Szerelme az iránt maholnap annyira viszi, 
hogy mint férj és feleség fognak szerepelni, s a mint 
őket együtt látjuk ülni képünkön akaratlanul is azon 
következtetésre jutunk, hogy Szilágyink jövőre a 
szellemi téren gyakran szaporítani fogja az ösz­
véreket.

Azt hiszitek, hogy a sakter 
Csak zsidó lehet?
S e névre a keresztény nem 
Tehet érdemet?
Minek nevezzük az olyan 
Elsatnyult magyart,
Ki az ősi tisztaságra 
Többé mit se tart?

Nem e sakter az. ki nyúzza 
Polgártársait?
Ki nem hallja a szegények 
Sóhajtásait ?
Kinek bárha áldozattal 
Szekerét tolod;
Mégis kiveszi zsebedből 
Végső garasod.

Nem e sakter az, ki előtt 
Nincsen semmi szent,
Ki mosolygva tudja játszni 
Az istentelent?
A kit hogyha megfizetnek 
Úgy, a hogy dukál,
A közvélemény ellen is 
Vakmerőn kiáll.

Nem e sakter az, ki csupa 
Gőg és büszkeség,
A ki körül fertőzött már 
Föld, v í z  és a lég;
A ki úgy beszél magáról, 
Hogy ő Messiás:
S csupán ő függetlenségi, 
Aztán senki más.

Nem e sakter valamennyi 
Álszenteskedő,
A ki fölött imitt amott 
Eg már a tető;
Ki titokban zsidó kézre 
Fújja a követ,
S hazugsággal mandátumért 
Mindent elkövet.

Es hazánkban a kormányzat 
Nem sakterkedés?
Nem e veszi nép vér ét az 
Adó emelés?
Nekünk tehát van sakterünk 
Keresztény elég;
Ám ez álbarátainktól 
Mentsen meg az ég!
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B ülcs N áthán
-  a politikai állapotokról. —

L i p ó t v á r o s .  A legélelmesebb ember egész Bu­
dapesten Wahrmann. Khi thodja csinálni mindég, hogy ne le­
gyen ellenfele. A mérsékelt ellenzékiekre ráfogta, hogy azok 
bukásnak indult gentryk és ultramontanok, a kiktől a lipótvá­
rosi khereskcdü nép irtózik, a függetlenségieknek meg mézes­
madzagot húzott a szájukon keresztül azzal, hogy Eötvöst sze­
repeltette az Erzsébetvárosban, a ki egyúttal krampusz volt a 
kormánypárt ellenében is, nehogy az ő számára is fedezzenek 
fel, mint Búsbach ellenében egy Feszteticset. Mondta is mikor 
a mandátum a kbezében volt, hogy nincs szebb a spekoláczió- 

j nál, kivált ha sikerülte mogát. Khüszönés helyett khüpött vagy 
j hármat a választóinak, nehogy azt higyjék, hogy nem thelivér 
I zsidó, s azután böszkén rúgott egyet a lábával a mi azt jelcn- 
j 1 tette, hogy a kóser nemzeti álatkák csípésével eleveníteti fel 
I nyáron m° át, miként azt minden orthodox hajlammal biró I  zsidónak 1 lapesten okvetlen cselekednie kell. A mellét ezután 

kidőllesztett a gomblukába akasztá a hüvelykujját, khocsira 
|j ült és ment x*i árién hadba, kissé megcsappautani magát, mielőtt 
I ismét pisztoly doellre lehelne Istóczyval.

E r z s é b e t v á r o s .  A veteránok halotti zenéje 
; mellett vonultak khi thestvéreink az Ütvös oraság themetésére.
1 Fölülről a választásban élénken részt vett hülgy khüzönség,
! íölébredvo a hajnali álomból igéző phungyolák libegtetése mel- 
! lett íinthögették ki éjjeli kelyheik thurtalmát. Ütvösért ük 
I mindent képesek voltak füláldozni, még azt is, hogy a tresz- 
! zsírozott tehenek mutogatására jó magosán összetákolt deszka- 
ij kerítést kheresztül mászkálják érthe, már pedig thodjok azt a 
!| Thalmudból, hogy az nem épen csekély egy áldozat, khivált 

annak a khinek még van mit áldoznia. Egyet azonban még 
sem áldoztak érte eleget., s az az egy a pénz. Mert híjában! 
Ha a khürösztény választóknak pénz khöll, akkor hát hogyne 
khüllene a szidóválazstóknak még százszorta inkább a>’pénz, : 
tudva azt, hogy ük amúgy is épen százperczentre dolgoznak a 
khürösztény választókkal szemben. A Rótschild phiziböl, a mi 
a választás költségeire érkhezett Bécsbül, valamennyi zsidóvá- 

; lasztó szeretett volna részesülni, s azért nem maradt a sakter- I  kedö kheresztényeknek semmi, a kik azután unni khezdték az 
I ingyen molatságot és lassanként elphárologtak. Ütvös maga

eléggé bülcs volt és nem reszkírozott meg maga mellett egyet­
len piezulát sem, tudva jól, hogy khárba vesz minden. Valamint 
a dadai hullában felismerte Esztert, úgy az erzsébetvárosi zsidó 
hűhóban előre sejtette a maga bukását. Mikor a bukás csak­
ugyan theljesedésbe ment, Ötvössel egyött hullattunk khünyve- 
ket. Nem sajnálta annyira a megbokását, mint inkább azt a 
khültséget, a mibe az egész ezéezó nekünk kherült. Mért nem 
adtuk azt ínkánb minden fellépthetés nélkül neki? Úgy ám, 
de a mi pholitikánk nagyobb, az ü bülcs belátásánál, mert így 
neki is megvolt adva az üvé tiszthelet, nekünk pedig megma­
radtba a gazdagabb zsidók által összegyűjtött phénz. 11a azon­
ban Ütvös ügyes prókátor és thanulta thölünk egy kis geseft, 
akkor elvárom thüle, hogy nekünk erzsébetvárosi zsidóknak 
ügyvédi számlát adjon be, a melyben felszámíthatja mogának 
nehány fiákkor a lövöldéig meg vissza, prókátor! fogásokkal 
telt beszédek elkészítése és elmondása, több izbeni társalgás 
mindannyionkai, és a velünk való értekezés után mindannyi­
szor egy jól megszappanyozott fördő. Ha pedig nem készít ily 
számlát, akkor csakugyan megérdemli, hogy megbuktattuk, 
mert nem lett volna úgy sem eléggé méltó hozzánk.

J ó z s e f v á r o s .  Szilágyi Dezső a Józsefváros 
Wahrmanja^ azzal a különbséggel, hogy mig az utóbbinak az 
országgyűlési beszédét nem igen hallani, addig az elsőnek bő­
ven ömlő szó áradatát csak nagyjából lehet megérteni. Abban 
az egyben azonban mindketten megegyeznek, hogy ha kaphat­
nának olyan javasasszonyt, a ki képes volna a poczakot elhaj­
tani, annak odaadnák örömükben a mandátumukat, minthogy 
amúgy is könnyen jutottak hozzá. Tiszta szivemből kívánom, 
hogy soványodjanak mindketten Apponyivá!

A legbüszkébb zsidó.

Sojmllom szegény Ütvöst, de nem tehetek róla, 
én megmondtam programmbeszédemben, hogy az a 
gentry mind megbokik, s miután ö is egy a thöbbi ; 
közül, nekhi is boknia khüllött.



Szólljatok hát revolverek! 
M

elege van kortes hölgynek, 
Eötvös Károly ide-oda,

Elbukott a legjobb gyerek. 
Ajki lúdzsirtól csöpögnek. 

Bukásának m
aga oka:

Ki lesi m
ost már az Eötvösünk, 

Ti férfiak m
it sem tudtok, 

Hibás volt a föllépése,
Ha jövőre macxeszt sütünk ? 

Bár a szoknyák után futtok! 
S bele tőrt a sakter kése.
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Az Eötvös ( í r t  kivcoulása válmtásnapján u E r z s M r o s k

Büszkén sétál Ármin Lobéi 
A rongy szedő fütyülő vei, 
Fújja szörnyű keservesen, 
Csakhogy Eötvös el ne essen.

Követi az ármádia,
Melynek muszáj tánczolnia; 
Táncz, zene és czifra mente, 
A magyart sokszor lekente.

Ám ez egyszer csalatkoztak, 
Mind híjában ugrándoztak, 
Nem ment lépre nekik senki, 
Nincsen ki Eötvöst megmenti.

Kellett neked Eötvös Károly 
Ez a furcsa zsidó tábor? 
Megkaptad a mit kerestél, 
Nyíregyházért nagyot estél.
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Rom áncz.

Mosolygó két szerelmes 
Ruhátlanul nyakig,
A tó csendes vizében 
Vígan ugrándozik.

Oly bájos mind a kettő,
Oly friss és eleven,
Minőt nem fűzött össze 
Soha még szerelem.

Mosolygva nézik egymást 
Egyet gondoltanak,
Szemeik a delejtől 
Nagyot villáinknak.

Kacsint a hold reájuk:
Ennek rósz vége lesz!
Ruháitokkal megszökött 
A megcsalt férjelesz.

Ügy kell a kórmánynak! Addig dédelgette a 
zsidókat, a mig azok a nyakára kezdenek nőni, s 
mindszenten kővel dobálják a kormánypártot, 

b®*
A mindszenti kődobáló zsidóknál szászorta ro- 

szabbak az erzsébetvárosi zsidók, mert ezek kő he­
lyett Eötvös Károlyt akarták a keresztény világ fe­
jéhez dobni.

b®*
Eötvös Károly a cseppet sem biztos nagyvá­

radi jelöltséget Kossuth Lajos nagy hazánkfiának 
akarta nagylelküleg átengedni. Mért nem engedte át 
az erzsébetvárosi jelöltséget még a választás előtt? 
Mert azt most a választás után akarja átengedni, 

b®*

Valahányszor csak összejöttem az antiszemiták­
kal, sohasem azok bántottak engem, hanem mindég 
én inzultáltam őket. Dicsekedik Eötvös Károly válasz­
tói előtt, a miért azok mégis éljenezték.

Ez éljeneket bizonyára azért kapta, mert csak­
ugyan telivér sakter szokás az ellennézetíiekkel 
szemben a pökhendi magaviselet.

b®-
Mezei Ernővel Miskolczon állítólag egy meg­

hódolt antiszemita is paroiázott.
Nem-e csizmadiát fogtak egymásban? 

b«F
Wahrmann úgy nyilatkozott választói előtt a 

magyar gentryrŐl, hogy az mielőbb el fog a zsidók 
kezei által pusztulni, s ennek örül.

Kár oly igen örvendeni, mert akkor nem lesz 
táplálék tok s ti is utánna pusztultok valamennyien, 

b®*
Szegény Eszter sorsát Eötvös Károlyon Erzsé 

bet boszulta meg.
b®*

Mezei Ernő, a ki a magyarokat Palesztinába 
akarta vándoroltatni, a miskolcziaktól érdemeinek 
méltó elismeréséül mandátum helyett vándor botot 
kapott ajándékba. Erről azután mindenkor ráemlé­
kezhetik hazafias kívánságára.

b<*
Messze esik Makó Jeruzsálemtől, de a makói 

alispán még messzebb esik az okos embertől, 
b®*

Hentallér azt Ígérte nagy hetykén, hogy lelövi 
azt az embert a ki a kerületébe teszi a lábát, s ime 
ez ígéretével úgy letalálta magát a képviselői állá­
sáról puffantam, hogy még zsidó bőrnek se vennék 
meg őt többé a sakterek.

A két zsidókortes.
S a l a m o n .  Thododé Náczi, mit monthál nekem 

a választások előtt?
N á c z i .  Nagyon sokat mondtham én akkor, úgy 

hogy mindenre biz én nem emlékhezem.
S a l a m o n .  Azt mondthad, hogy oly biztosan 

álltok Eötvösei az Erzsébetvárosban, hogy ha eltha- 
lálnátok bökni, hát küpjek le mindjnyájatokat.

N á c z i .  N ü ! Igaz, hogy mondtham, de azért 
nem moszáj azt épen én rajtam khezdeni ?

A legnagyobb gezeresz.
(Az Erzsébetvárosi Eötvös párt panasza.)

Már az maga is nagy gezéresz, hogy Ötvös 
oraság megbokta magát, de nagyobb gezéresz az, hogy 
a feleségeink azóta szóba sem akarnak velünk állni, 
a legeslegnagyobb gezéresz pedig, hogy az elkhöltött 
kétszázezer forinton felül még százezer forint adóssá­
got csináltunk s most nem thodjok, hogy khinek lesz 
khedve kifizetni ?

n  m a g
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Kóser Friczi és Tréfi Lojos.
— A hire< fővárosi zsidó gavallérok. —

F r i c z i .  Thodode, hogy mit sojnál Eötvös leg­
jobban a választások óta ?

Laj os .  Mit thodom én ?
F r i c z i .  Azt, hogy Kossuthnak mért nem az 

erzsébetvárosi jelöltséget ajánlotta ?

.A . nagr37-3s:őrösi©ls:lxeiz:,
— A választás előtti napon. —

E ö t v ö s :  Mit is mondtak kigyelmetek a múltkor, 
hogy újra fel akarnának engem léptetni, vagy mi ? 

N a g y k ö r ö s i e k :  Már nem is emlékezünk rá. 
E ö t v ö s :  Pedig szerettem volna mégegyszer 

hallani.

választások után.
'Cda csapkodtak jól a légy tömeg közé, 

tAz antiszemiták kezei,
S legott mandátum nélkül fordulának fyasra: 

'jß.elfp, Eötvös és Mezei.

JlátJja még majd az országháziba, 
tAz a huszonnégy légycsapó lejön ?

Xudom sírásra változik azonnal 
tA nagy zsidó öröm.

\Segítséget keresve a kormány 
feliére menekülnek majd,

T/asztalan, mert ott is ütni fogjuk 
tA  tiszta sakter fajt.

'Sem irgalom, sem kegyelem,
Xöllé a saktereknek,

*jBár érettük a zsidóféléknek 
Sós könnyei peregnek.

S *

M a k ó r ó l .
Mért adta ki Makón az alispán Verhovay ki­

utasítására a rendeletet vacsora után?
Mert vacsora előtt még képtelen lett volna 

ilyesmit parancsolni.
*

A l i s p á n :  Hogyan van méltóságod a Verhovay 
ellen elkövetett impertinencziáimmal megelégedve? 
Nemde nagyszerűen mutattam meg az egész világnak, 
hogy milyen önkénykedést képes Magyarországon egy 
alispán gyakorolni?

F ő i s p á n :  Igazán pompásan volt az egész 
stikli rendezve, csak az hiányzott még, hogy gúzsba 
nem köttette azt az antisemitát.

A l i s p á n :  Remélhetek talán jutalmul egy or- 
dócskát ?

F ő i s p á n :  Igen, de az ily ukázos eljárásért 
csakis a muszka császártól.

A l i s p á n :  Tréfálni méltóztatik ?
F ő i s p á n :  Legkevésbbé! Sőt már meg is küldte 

az ön számára a csacsinov és kancsukov rendek leg­
nagyobb szalagjait.

Jajtelesz és Pinkelesz.
J a j t e 1 e s z. Thodod-e hogy Eötvös újra föl 

lesz léptetve ?
P i n k e l e s z .  Hol?
J a j t e l e s z .  Itt az Erzsébetvárosban. 
P i n k e l e s z .  Minek?
J a j t e l e s z .  Sakternek.

HALAS,
Elmocsárosodott Halas!
Ki saktert szültél újra;
Kár volt meg nem térned 
Ma már az igaz útra.

Megérheted még” könnyen,
Hogy véredet veszik;
8 azt miként az eszlárit 
Büntetlenül teszik.
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/  S Z E N T E N D R E I  V Á L A S Z T Ó K H O Z .
Hová lett a régi feuer?
Hogy képviselőtök Krausz Meier. 
Boruljon rátok egy schleier!
Nem szégyenlitek ungeheier ?

Ganzléber Rebeka és Regina.
R e g i n a .  Mond csak anyám! Mért engedték 

a zsidók megbokni Eötvöst mikor szükségünk van 
úgy is aranyművesre?

R e b e k a .  Igen ám, de ez az egy csak tilalmi 
aranyból dolgozik.

S z e n t g á l  v á l a s z t ó  p o l g á r a i h o z .  Talán ki­
halt őseinknek erénye belőletek ? Hogy ti is a szemitáknak 
pártolói lettetek. Nem foly már tán eretekben a hét vezérnek 
vére? Hogy ti is egy fokhagymásnak hallgattok beszédére.
— A vers többi részét a szentgáliak iránti kíméletből elhalgat- 
juk, de csak oly föltétel alatt, ha sietlek megjavulni s lesznek 
mint igaz magyarhoz illik : antiszemiták. A vers beküldőjétől 
pedig jövőre kérünk valamivel jobbat. — E r z s é b e t v á r o s i  
z s i d ó k  k ö z ö t t .  A közvágó hidra való czélzás nem talál úgy, 
mint kellene. — B a l a t o n  e g y l e t i  k i r o h a n á s  a l k a l ­
m á v a l  T i h a n y b a n .  Valami alighanem kimaradt belőle, 
mert úgy a mint az megvagyon írva sehogysem tökéletes, az 
olvasó még azzal sem jöhet egészen tisztába, ha vájjon János 
gazda czakugyan eltalálta-e vagy nem ? — Z s i d ó  H y m ­
n u s  z. I r t a  Z w i e b t r ä g e r  F e r e n c z. Merre zúgnak 
habjai Tiszának, Dunának, Mojzesnek lift magzati felvirágozának.
A többi strófák már koránt sem zúgnak igy, pedig egy kis jobb 
átdolgozás mellett igen hasznavehető vers lehetett voina. — A 
s a k t e r e k  j ó  t u l a j d o n s á g a i .  Azokat nem ismerjük.
— M é r t  s z e r é t i  a p o l o s k a  j o b b a n  a z s i d ó t, m i n t 
a b o l h a ?  Ön azt állítja, hogy azért, mert a zsidóknál több 
a hasadék, mint a ráncz. Csalódik uram ! Ennél sokkal nagyobb 
oka van annak, ha épen keressük. A bolha ugyanis mindenütt, 
még a zsidóknál is csak bolha marad, a mig az érdemdús po­
loska ott már rendes házi állat. — H e b r o n  r ó z s a v í z .  Nem 
kérünk az ilyen illatszerből. — A g y a p j ú  v á s á r l ó  S a l a ­
mon g a z d a  k e s e r ű  c s a l ó d á s a .  Azt a vicczet, hogy a 
birkákal együtt azon okból, mert a nyájhoz tartoznak, a juhász 
kutyákat is megnyiratta, még a liires Józsa Gyuri találta el s 
igy ön e történetet valahol csak olvasta, de nem magától ké­
szítette. — H o g y  h o n n é t  k e r ü l t e k  a k ö v e k ?  Azt majd 
a vizsgálat fogja kideríteni! Eléggé megnyugtató az, hogy anti­
szemita választó polgár kompromittálva nincs. Ilyesféle de- 
monstráczióba ne is elegyedjék soha egy sem. Küzdjünk ésszel, 
elvekkel, de nekővel, mint azt a kormány és Ugrón Barta féle 
sakterpárti választók cselekedték. — N. T. (B.) A beküldött ! 
dolgozat jó volna, ha egy kissé több humorral s rövidebben 
volna leírva; próbálja meg átalakítani, akkor talán közölni 
fogjuk. — S a k t e r  f e l j a j d u l á s .  Közölhetlcn — Több kéz 
iratról és levélről fövő számunkban.

S T Ö L ő.

Tisztelt közönség!

Van szerencsém önöket beinvitálni az ország* : 
gyűlési választások szerencsés kimenetelére rende­
zendő valamennyi sakterbankettre. A förendezést | i  
maga Eötvös Károly, valamennyi sakternek érdem­
dús fejedelme vállalta el.

Az étel és italt mindenki ingyen kapja, csupán 
az étlap kerül félévenkint egy forintba.

A pontos értesítéseket és névre szóló külön || 
meghívókat közvetíti ||

Zöld Ördög.

Az 1884. július elsejével uj előfizetést 
nyitunk a „Füstölő“-re.

A  „Füstölő61 előfizetési ara.

Az előfizetés mentői előbbi megujjitását 
kérjük mindazon tisztelt előfizetőinktől, kiknek 
előfizetésük f. év junius végével lejár, liogy a 
szétküldésben késedelem ne álljon be.

Bartalits Imre,
kiadó.

Budapest. VIII. Eszterházy-utcza 12.

A  „Füstölő6 I. és II. évfolya 
ma fűzve & frt helyett 2  í r t é r t  
rendelhető me« a „Füstölő66 kiadó­

hivatalában.
Budapest, 1884. Nyomatott Bartalits Imrénél. (VIII., Eszterházy-utcza 12. sz.)


